
3) Atunci când a fost constatată o discriminare contrară dreptului
comunitar, atâta timp cât nu au fost adoptate măsuri care restabi-
lesc egalitatea de tratament, judecătorul național este ținut să înde-
părteze orice dispoziție națională discriminatorie, fără să fie necesar
să solicite sau să aștepte eliminarea prealabilă a acesteia de către
legiuitor; judecătorul național este de asemenea ținut să le aplice
membrilor grupului defavorizat același regim ca și cel de care bene-
ficiază persoanele din cealaltă categorie.

(1) JO C 190, 12.8.2006.

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 14 iunie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Marele Ducat al

Luxemburgului

(Cauza C-321/06) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 2002/14/CE — Informarea și consultarea lucrătorilor —

Netranspunerea în termenul prevăzut)

(2007/C 183/22)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: J.
Enegren și G. Rozet, agenți)

Pârât: Marele Ducat al Luxemburgului (reprezentant: C. Schiltz,
agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea, în termenul prevăzut, a actelor necesare pentru a se
conforma Directivei 2002/14/CE a Parlamentului European și a
Consiliului din 11 martie 2002 de stabilire a unui cadru general
de informare și consultare a lucrătorilor din Comunitatea Euro-
peană — Declarația comună a Parlamentului European, a Consi-
liului și a Comisiei privind reprezentarea lucrătorilor (JO L 80,
p. 29)

Dispozitivul

1) Întrucât nu a adoptat, în termenul prevăzut, actele cu putere de lege
și actele administrative necesare pentru a se conforma Directivei
2002/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
11 martie 2002 de stabilire a unui cadru general de informare și
consultare a lucrătorilor din Comunitatea Europeană, Marele Ducat
al Luxemburgului nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în
temeiul acestei directive.

2) Obligă Marele Ducat al Luxemburgului la plata cheltuielilor de
judecată.

(1) JO C 212, 2.9.2006.

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 14 iunie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Regatul Suediei

(Cauza C-333/06) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Regu-
lamentul (CE) nr. 261/2004 — Transport aerian — Refuz la
îmbarcare și anularea sau întârzierea prelungită a unui zbor
— Compensare și asistență a pasagerilor — Adoptarea de

sancțiuni)

(2007/C 183/23)

Limba de procedură: suedeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: R.
Vidal Puig și K. Simonsson, agenți)

Pârât: Regatul Suediei (reprezentant: A. Kruse, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea dispozițiilor necesare pentru a se conforma articolului 16
din Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al Parlamentului European
și al Consiliului din 11 februarie 2004 de stabilire a unor norme
comune în materie de compensare și de asistență a pasagerilor
în eventualitatea refuzului la îmbarcare și anulării sau întârzierii
prelungite a zborurilor și de abrogare a Regulamentului (CEE)
nr. 295/91 (JO L 46, p. 1) — Adoptarea de sancțiuni eficiente,
proporționale și disuasive

Dispozitivul

1) Prin faptul că nu a stabilit sancțiuni pentru nerespectarea dispozi-
țiilor articolului 14 din Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al
Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 2004 de
stabilire a unor norme comune în materie de compensare și de asis-
tență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare și
anulării sau întârzierii prelungite a zborurilor și de abrogare a
Regulamentului (CEE) nr. 295/91, Regatul Suediei nu și-a înde-
plinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 16 din acest
regulament.

2) Respinge celelalte capete de cerere ale acțiunii.

3) Obligă Regatul Suediei la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 224, 16.9.2006.
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